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A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
elölizetések a kiadóhivatalra címezve Turoe-Szt.-Mártonba küldendők-

Magánhirdetések legjutányosabban, árszabály szerint.
Hivatalos hirdetések dija: 100 szóig 2 frt, ezentúl 

mindmi megkezdett száz szónál 50 krral több.

Iparosaink.
Földmívelő államnak mond ugyan még ben

nünket Európa, sőt saját nagyjaink is ezt szok
ták hangoztatni, azonban ma már iparunk is 
oly fejledtségnek örvend, főleg egyes ágaiban, 
hogy kiállják a versenyt bármelyik külföldi 
hasonló iparággal.

Dicsekedhetünk és dicsekszünk is ma 
már asztalos, lakatos, gép, bőr, porcellán, vas, 
kő stb. iparunkkal, azonban ha szorosabban 
szemügyre vesszük a dolgot, az egyes ily 
dicsekvésre méltó iparágak, csak egy-egy ember
nek köszönhetik fellendülésüket; egy pár ember
nek a nevéhez fűződik a hír, dicsőség s az 
ezekkel járó anyagi és erkölcsi haszon. Iparo
saink legtöbbje, kiváltképen pedig a vidéken, 
még a középszerűségig setn emelkedett, s 
panaszkodik, káromkodik folytonosan, hogy a 
mai világban már nem lehet exislálni. Annak 
pedig csakis az iparosok maguk az okai, mint
hogy nem haiadnak a korral, nem tesznek 
eleget azoknak a követelményeknek, melyeket 
a vevő s a megrendelő támaszt, ki is azután 
inkább odafordul, hol teljesen a kívánsága 
szerinti árút kaphatja. Mindez pedig onnét 
származik, hogy iparosaink nemakrnik tanulni, 
nincsen meg bennük a törekvés, hogy ipará
gukat emeljék, maradnak a régi módi mellett, 
nem törődnek azzal, hogy magukat szakmájuk
ban minél inkább kiképezzék, hogy minden 
egyes darab, mely a kezükből kikerül, fokoza
tos ízléssel, külcsinnal és szolidsággal legyen 
elkészítve. Pedig a paloták lakóitól le a kunyhó 
lakójáig, azt nézi a vásárló első sorban, hogy 
Ízléssel van-e elkészítve valami, amit meg akar 
venni, a jóságot amúgy is feltételezi már, s 
két hasonló jóságú dolog közölt pedig bizo
nyára azt választja, a melyik a szemnek tet
szetősebb, vagyis a melyik az ügyesebb, kép
zettebb, műveltebb iparos kezéből kerül ki. S 
az a csodálatos rendszerint a dologban, hogy , 
az utóbbi még valamivel jutányosabb m is [ 
adhatja árúját, mert nagyobb körültekintéssel, 
s így olcsóbban is szerzi be a ftdhásználandó , 
nyers anyagot. Mindezen bajoknak a clírája 
pedig abban rejlik, hogy az iparos pályái még 
a mai nap is lenézik s ha valaki az iskolában 
nem tanul, nem megy semmire, akkor a szü

lők rendesen azt mondják: Jó lesz a fiú ipa
rosnak. Itt rejlik a hiba! Alig van inasgyerek, 
a kiről midőn a mester fezébe adják, ne azt 
mondanák: haszontalan, lusta, vagy szamár 
kölyök; tanulni nem akar. hit nesze odaad
juk a te kezedbe, faragj belőle valami!, hogy 
valahogyan keservesen mégis megkereshesse 
majd a kenyerét.

Ez pedig hamis felfogás s odavezet, hogy 
az az inasgyerek maga is elhiszi, hogy a mes
terséghez, amit tanulni kezd, nem kell se ész, 
se ügyesség, se szorgalom, hanem csak mint 
a befogott ökör, avagy jónak neki is csak 
húznia kell a jármot, gondolkodni pedig egé
szen fölösleges a munka mellett. Hí jó iparo
sokat akarunk, minők Ausztriában, Nítnet- 
Francia- vagy Angolorsztgban vannak, akkor 
első sorban csak oly fiúkat kell az iparos 
pályára adni, kik legalább az elemi ismerete
ket alaposan elsajátították, 13 —14 éves koru
kat elérték, s az iskolában beleverlék a rend, 
szorgalom s tanulás kötelezettségének érzetét.

Igenis, az inasban már máskorában benne 
kell lenni annak a tudatnak, hogy neki tanulni, 
iparkodni, dolgozni kell, mert az iparos ezek 
nélkül sokkal hamarabb elvesz az élet árjában 
önállóságánál fogva, mint bármely más pályán 
levő. Az iparosnak ha boldogulni akar, ismer
nie kell mestersége minden csinyjál bínját s 
evégből nem eIég.azr.am.iLjuieaterétől a műhely
ben látás és gyakorlat útján tanul.

Kell magát képezni a rajzolás — a szá
molás- és anyagismében; kell neki körültekin
teni a világban, tanulmányoznia mások mun
káját, múzeumokat, kiállításokat látogatni, hogy 
a többi képzelt iparossal kiállhassa a versenyt 
s hogy munkájának érvényt szerezhessen minél 
tágabb körben Az iparos lanoncokat ugyan 
oktatják az esteli órákban egyre-másra, s némi 
eredménye van is ennek az oktatásnak, de 
amint felszabadul az inas és legénynyé válik, 
akkor aztán a legtöbbnél vége a tanulásnak. 
A segédek, legények, mesterek oktatása nálunk 
úgyszólván teljesen hiányzik; a fővárosban 
van egy pár ilyen szakiskola, de a vidéken 
arról szó sincs, hogy valamit tanuljanak. II i 
azután pár évi legénykedés után megszerez- 
Lelik az iparengedély, ott áll a tudatlan mes
ter, a ki sem tisztességesen dolgozni nem tud,

sem az elkészített munkát megbírálni nem 
tudja ; számításról szó sincs nála, s előbb-utóbb 
tönkre megy a versenyképesség hiánya, saját 
tudatlansága és élhetetlensége miatt, a mikor 
aztán szidja, átkozza a világot, a mesterségét 
s lesz belőle haszontalan lehűtő, nyomorgó 
ember. O y általános baj már ez, hogy közös 
érdek azon gondolkodni, miként lehetne nálunk 
is egy oly erős, öntudatos, jómódú, művelt 
ipirosztályí teremteni a minővel a külföld 
müveit államai bírnak Az egyetlen mód pedig 
csak az lehet erre, a mi a külföldön is el 
van terjedve, — tanuljon, taníttassák az iparos, 
legény- s mester-korában egyaránt.

A buzakirály.
A gazdi, aki bevetette földjét, aki áldozott pénzt 

és verejtéket, az Isten áldásába, a jó aratásba veti 
minden szép reményét. Nézi a felhőket tavaszszal, 
hogy hull-e majd fiiveket nevelő langyos eső a hosszú 
barazdikra. A nyári napokban lesi az egeket, hogy 
nem tornyosu’nak-e orkánokkal teljes; iégvihart fogamzó 
zivitarok fent a magasban. És ha elkerülte fagy, szárazság 
árvíz és az orkán, ha a gazdag aratás eredménye ott 
van a csűrbe gyűjtve, hálával emeli szemét a magasba 
s azt hiszi, hogy immár jó sikerült minden. Talán nem 
is sejti, hogy a legnagyobb baj ott ravaszkodik még 
mögötte. Hogy a miért f iradott, áldozott egy egész 
esztendőn, annak most más akarja elvenni a hasznát, 
aki nem ÓToTgőzöÍF,"ele csak leselkedettó" á pétíz hatalma, 
a melynek barlangja ott van a tőzsdéken. Hány [szép 
gazda-reményt tett ez már tönkre itt Magyarországon 
s az egész világon, összeszövetkezve és leverve a termések 
árát, mikor a földbirtokosnak pénzre van szüksége s 
fölverve azt ismét, mikor a földnek termését már a 
maga raktáraiba gyújtó. A világ gazdáink egy ilyen 
szipolyáról és annak vesztéről, aki elérte megérdemelt 
sorsát, Írják most az amerikai lapok a következőket:

Sajátságos emberek a tőzsdekirályok, a nagy 
vagyonok és pénzeszsák-dinasztiák alapítói: furcsa nép, 
melynek pénzsovárságon kívül még más, egészen különös 
aspirációi vannak.

A parvenük, a kik a gazdagság csúcsára elértek 
és telivér köztársaságiaknak adják ki magukat, egyszerre 
élénk óhajt éreznek nagy családfák iránt. Minden milli
omos kék vért óhajt ereibe varázsolni. Mintha ez 
pénzért kapható volna ! Nekik, a kik a népből emelkedtek 
ki, nem elég az arany, ősöket akarnak. S így történik,

A „FELVIDÉKI  HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Az angol seb tapasz.

Irta: Lencsú József.
— A »Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

(Vége.)
János az öreg fiakkeres mester rögtön, a mint a 

perronból kiléptem, megismert. Akarva, nem akarva, 
az öreg a Pannóniába vitt, jól tudta ő, hogy ez az én 
helyem. Különben volt neki egy időben olyan lova is, 
a mely más tourra, mint a központi pályaudvar- és 
Pannónia közöttire vállalkozni nem igen volt hajlandó.

— János, vigyen el a borbélyomhoz, — aztán 
tudja-e, hol van a »három kecskebak szálloda* ?

János nem felelt, csak végig nézett.
— A három kecskebak szálloda ?
— Az 1
— Olyan nincs Pesten.
— Van Budán, ha itt nincs!
— Hát hisz lehet.
— A mig megberetválkozom, tudja meg hol van, 

mert ma ott akarok vacsorázni.
A borbély nem tudott eleget csodálkozni, hogy a

csinosító műtét után fekete angol sebtapaszt kértem. 
A szó szoros értelmében úgy alkalmaztam, a mint Irén 
levelében óhajtotta.

Beültem a várakozó kocsiba, s miután még több 
időm volt, elhajtattam Silberstein Dávid úrhoz. Az 
ajtaján alkalmazott névjegyen ez volt olvasható :

>Található a három kecskebak szállodában.*
Visszafordultam.
Meg akarván Eisenstein urat látogatni, cselédje 

idejekorán jelenti, hogy az úrral csak a három kecske
bak szállodában lehet találkozni.

Elhagytam ezt is, s miután kocsimhoz értem , 
mérgesen odakiáltom Jánosnak :

— Király utca 67 .
Itt lakott Funkenstein Mór, a kihez oly sok szép 

reményt fűztem.
Futó szőnyeg vezetett első emeleti lakásába, mely

nek ajtaján gyorsan becsúsztam.
A fogadó teremből magas karcsú női alak köze

ledett felém, kényszerített mosolylyal hajtogatta :
— Férjem nincs itthon, de ha éppen sürgős 

beszélni valója van vele, fai adjon el a három kecske- 
bak szállodába.

— Szabad tudnom, hol van a három pecskebak 
szálloda ?

— Budán a Szent János kórház közelében.
— Köszönöm !
Elhajtattam a három kecskebak szállodába. Szi

vem már a lánchídon kezdett a rendesnél erősebben 
dobogni, — még egy pár perc, és akkor meglátom, a 
kit még nem ismer senki, s a kivel a sors véletlenül 
hozott össze, hogy boldogítsa életemet.

Ott voltam végre egészen egyedül a nagy étte 
remben. A fehér terítékkel fedett asztalokon lepecsé
telt boros pilaekok, incselkedő francia, pomery pezs
gők, édés déli gyümölcs stb. ékeskednek.

Itt ott be-benéz egy kiaszott képű álmos pincér, 
aki rá se hederít az emberre, mintha tudná, hogy  
nekem itt várakoznom kell. Végre unni kezdem a dol
got, midőn az ajtón csinos huszárhadnagy lépett be. 
Jobb arca össze-vissza volt kuszáivá fekete sebtapasz- 
szál, s némi habozás után helyet foglalt az átellenben 
levő sarokban velem szemben.

Morzsolgattam az étlapot, törtem a fogpiszkáló- 
kát egymás után, s amikor ebbe is beleuntam, meg
nyomtam az asztal csengetyűjét.

De nem jött senki,
Megnyomtam még egyszer.
Ekkor se jött senki, de a helyett kinyílt a terem 

másik végén egy kis ablak, melyen valaki oda vetette :
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hogy családfájukat a legrégibb európai királyokig viszik 
fel. A Vanderbiltek Hódító Vilmosban fedezték fel 
ősüket, az Astorok Capet Hugóban, az Earlek Nagy 
Károlyt tisztelik »ősüknek*.

Egyszerre 78 amerikai pénzkirály van, a ki való
ságos királyoktól származik.

Még rendet is alapítottak, a koronarendet, melynek 
jelszava a Horatius-féle »atavasedite regibus* és nevüket 
aranykönyvben jegyzik fel.

Leiter József sem volt távol attól, hogy családfa 
fényűzését engedhessen meg magának és neve majdnem 
belekerült a koronarend aranykönyvébe a milliomosok 
és milliárdosok közé. Az ezüst és petróleum kegyéből 
való királyok mellé került volna a buzakirály is.

A végzet nem akarta!
Tizenhárom rövid hónap alatt összeomlott rövid 

életű királysága, de történetét érdemes meghallgatni. 
Amerika legmerészebb spekulánsának története 
melynek visszahatását érezték egész Európában. Támo
gatta benne fiatalsága — Leiter még nincs harminc 
esztendős — koraérett tapasztalata, vakmerősége 
hidegvére, a milyen csak Jay Gouldban volt meg, aki 
örököseinek egy milliárdot hagyott hátra.

Leiter nem tartozik a self made man-ek közé, 
Gazdag ember volt az apja is. Gondosan neveltette 
gyermekét és egyetemre köldötte. Hogy mint tanult 
ott, nem tudni. A mikor hazajött, apja csinos aján
dékot adott át neki: egy millió forintot.

Ezzel azután a fiú kezdhetett, a mit akart. Úgy
szólván érettségi vizsgálat volt ez, a mit az öreg Leiter 
a fiúval végeztetett. Igazi amerikai vizsga! A tandíj 
kerek egy millió dollár. Az öreg Leiter segéd volt 
annak idején, holmi üzletecskékkel szerezte vagyonát) 
mert a szüleitől jó természetes észen, vasakaraton 
és felületes nevelésen kívül egyebet nem kapott. Mind 
az a holmi, a mit az egyetemen tanítanak, kevéssé 
imponált neki és most látni akarta, mire jó a fia, 
ki herkulesi termetű, megtanult az egyetemen minden 
sportot és tudományt. Kiváncsi volt az öreg, vájjon 
millióval mit tesz a fiú — el fogja-e lumpolni, mint 
az amerikai aranyifjuság szokott tenni a pénzzel, vagy 
pedig dolgozni fog-e vele ?

Az öreget meglepte az, a mit Leiter József 
pénzzel kezdett. Tanulmányozni kezdte — azt, hogyan 
kell spekulálni. Ezt ugyan nem tanítják a harvardi 
egyetemen. Azután vásárolt magának valamit a milli
óból: tapasztalatot. Drágán kellett vásárolnia. Kihasz
nálták léptennyómcm, de n e m  panaszkodott, h a n e m  

tovább spekulált.
Elvesztette pénzét bányarészvényeken — legalább 

megtanulta, hogyan gazdagodnak bánya-spekulációval.
Százezreket veszített vasúti spekulációkon — 

megtanulta a vasutügy, az építés, a helyes értékesítés, 
az üzem titkait.

Veszített a tőzsdén — de meg tanulta a tőzsde 
mechanizmusát.

Négy évig tartott a kísérletezés s e közben 
milliójának nagy része elveszett. De Leiter haladt 
tovább utján. Élvezetek nem csábították ; számolt, üzér
kedett szakadatlanul. Dilettanskodó fellépte mögött 
vasakarat rejiett. Ismerősei veszedelmes bolondnak 
tartottak, a ki pénzét ok nelkui tekozoija, A keres
kedők csoda.koztak rajta, hogy oiy okosan beszel és 
oly ügyetlenül cselekszik. A NpriiUiaiisok nevettek 
kapkoda-an, de becsültek ismereten es tanácsot kértek

— Meg semmi sincs készen !
Pont 8 órakor fehér cninderes úr lépett be, bal 

szemétől le az ál'áig fekete sebtapasz szalag húzódott, 
Körülnézett, aztán a néma csendben helyet foglalt.

Utána hangos diskurzus közepette négy idősebb 
úri ember iramodott vígan befelé, kiknek egyike oda
siet a belső ajtóhoz, s kérdezi:

— Jean! nem keresett senki ?
— Senkisem.
Lassankint megtelt a terem. Volt ott látható öreg, 

fiatal, gyermek és minden más, csak nő nem. A bőven 
képviselt angol sebtapaszból konstatálni kezdtem, hogy 
itt valaminek történnie kellett. Ügyes kézmozdulattal 
arcomról lerántottam az enyimet, s magamhoz intettem 
a fizető pincért.

— Kérem Funkenstein úrral beszélhetek?
— Igenis kérem alásan.
— Legyen szives ideküldeni.
Egy pillanat múlva asztalomnál ült Funkenstein 

úr, a ki ott létem célját tudakozta erősen.
— Bocsánatot kérek Funkenstein úr, ugyebár 

innen került elő az ellopott posztkisztli ?
— Ezer bocsánatot —• nem innen, az — a Csom

bor féle két kecskebak szálloda volt.
—„Ügy ? — ez meg a három kecskebak szálloda!

tőle. Az öreg Leiter megfigyelte a fiat, dörzsölte a 
tenyerét és meg volt győződve arról, hogy az egye
temek teljesen alkalmatlanok arra, hogy egy fiatal 
embert kenyérkeresetre kiképezzenek.

Négy év alatt a pénz ugyan elfogyott, de meg
szerezte a szükséges tapasztalatot. Most kezdődött csak 
az igazi. A mi megmaradt a pénzből, azzal spekulálni 
kezdett. Lassan, de biztosan. Eleinte vasúti részvé
nyekben, azután hajózási vállalatokkal lassan-lassan 
visszaszerezte elvesztett pénzét és bámulatos bizton
sággal mozgott ezen az ingó talajon, a hol azelőtt 
stoikus nyugalommal vesztette el millióját.

Valamivel többje volt ismét egy milliónál, mikor 
az öreg Leiter csodálkozva hallóita, hogy a fia lebo
nyolítja összes üzleteit, zsebrevágja nyereségét, nemzet
gazdaságtan tanulmányozására veti magát és rendes 
látogatója lesz a chikágói White Peatnek, a gabona- 
tőzsdének.

Chicago a világ legnagyobb gabonapiaca. A 
White Peat-ben milliókat vesznek és adnak, nyernek 
és vesztenek. Sokan nagyurak lettek a White Peaten 
és sokan mentek tönkre. A chicagói tőzsde hullám
zásai nagyok és veszélyesek. A kis speku'ánsok mennek 
tönkre legkönnyebben, mert a legfinomabb számításokat 
eltörli a hausse vagy baisse. Leiter József neki feküdt 
a körülmények tanulmányozásának, melyek a Chigágóí 
tőzsdén az arat csinálják. Tanulmányozta az egész 
komplikált gépezetet és főként a nagy szerepet, melyet 

közlekedési eszközök abban játszanak. A mikor ter
vével elkészült, elment vele apjához. Az öreg Leiter 
óvatos volt és megvizsgálta a tervet. Jó számító volt 
és mintegy nagyítón nézte, a mit fia neki proponált.
A mikor végére ért, meglepte a fia okossága és a geni- 
álitás, melylyel tervét kieszelte. Számított, számított és 
úgy találta, hogy minden rendben van. A fia mindenre 
gondolt. A veszedelmes ellenségre, a kivel találkozni 
fog, a rengeteg baisse-párttal, melyet teremtenie kellett.
Minden ellenvetésre tudott választ a fiatal Leiter s a 
válasz mindig talpraesett volt. Hosszú ellenkezés után 
az öreg megadta magát. Részt vett az üzletben, csak 
azt kötötte ki, hogy fia látszólag pusztán a sajat nevére 
spekuláljon. Úgy látszik, az öreg azért vett részt a 
dologban, hogy boszut álljon Armouron, a kivel régi 
börzei ellenségek voltak.

1897. júliusában kezdte Leiter József rendes 
bevásárlásait a White Peaten. 5000 — 10.000 méter
mázsát, azonnal szállítandót és határidőre. Vásárlásai 
napról-napra növekedtek. Eleinte csak érdeklődéssel 
nézték. Mit akar ez a zöld ifjú, a kit egyesek fantasz
tikus bolondnak, mások okos számítónak, ismét mások 
ravasz fickónak tartottak? Általában úgy hitték, hogy 
nem fogja sokra vinni, ha egyszer elfogy a pénze, 
majd örül, ha túlad a búzáján — így okoskodtak. Még 
Armour is, a chicágói elevátorok tulajdonosa, a piac 
legnagyobb kereskedője is ezen a véleményen volt. De 
azért óvatosan járt. Ügynökei és emberei megfigyelték 
Leiter minden lépését és Armour csodálkozása határt 
nem ismert, a mikor már szeptemberben azt hallotta, 
hogy Leiter raktáraiban két millió bushel búza van.
Októberben már volt három millió. Leiter ellenfelei is 
vettek derűre-borúra és elhíresztelték, hogy 1897. év 
végén hat millió bushel lesz a raktáraikban. Azt hitték 
ezzel eltéríti* Leitert tervétől.

De Armour elszamította magát. Mig ő öt millió 
bushel gabonát rende t M nneapolisból napi áron, Leiter 
olcsóbban vásárolt Chicagóban, mint az ellenfele. Egy 
napon Armour konstatálta, hogy ha kötelezettségei
nek eleget a«ar tenni, hét millió busheit kell szolgai
tatnia es a vevők hátterében ki lappangott? Leiter 
József. De azért spekulált tovább baissere, Leiter József 
tovább játszott haussera rendületlenül. Az egész világ 
kezdett érdeklődni e háború iránt. Az újságok bulleti
neket közöltek róla.

>Leiter József a legnyugodtabb és legegykedvübb 
ember a föld kerekségén — irta a »Nevvyork Héráid 
1898. január 2-án — ámbár már kilenc milliónál több 
bushel van a raktáraiban. Leiter fizette számláit, a 
nélkül, hogy a szemével csak hunyorított volna. Támo 
gatja apja is. Negyven millió dollár all rendelkezésére 
a legelső bankokban. A helyzet igazolja vakmerőségét.
A búza emelkedik, a liszt drágul, a nyereség, melyet 

eiter zsebre fog vágni, mintegy 40 millió dollár.*
És 1898, február 6-án kiszámította a »Tíe\vyork 

Héráid« :
— Leiternek annyi búzája van, hogy elszállításához 

50 angol mértföld hosszú vonat kellene. Tengeren 
300 hajó kellene a szállításához, mindegyik 3000 tonnás

Leiter csillaga delelőre jutott. Úgy látszott __
megnyeri az óriási játszmát.

Jött a fordulat.
Június i-én sürgönyök érkeztek Európából és, 

jelentették, hogy Leiter európai lartózásait nem fizeti-d nem fogad.

Ez volt az inszolvencia kezdete. Armour elérkezettnek 
látta az időt arra, hogy üsse a vasat, a mig meleg. 
A baisse óriási léptekkel haladt.

Érkeztek ezután hírek a kitűnő termésről, mely 
Amerikában várható. Újabb hanyatlás. Armour nyomta, 
szorította le az árakat óriási vagyonának hatalmával.

Leiter megbukott. Spekulációja összeomlott. Az 
aranykönyv névsorából kirekedt. De talán nem örökre.

Leiter József története, bár a leglelkiismeretlenebb 
és legvakmerőbb tőzsdei rablóhadjáratok közé tartozik, 
óriási ismeretei miatt imponáló és a kíméletlen spe
kuláns bukása folytán megnyugtató.

Miért magas a kamatláb?
Ma, midőn az önálló magyar vámterület létesíté

séről van szó, önként felmerül a kérdés: lesz-e iparunk 
fejlesztéséhez szükséges tőkénk ; mi több: lesz-e olcsó 
pénzünk, mely eminens fontosságú a nemzet gazdasági 
életében. Alacsony kamatlab vállalkozási kedvet kelt, 
termelésre buzdít, uj iparágak keletkezését mozdítja e lő ; 
értékpapírjaink árfolyamának emelkedését, valamint ipa
runk és kereskedelmünk fellendülését eredményezné.

A kamatláb alapirányzata már régóta csökkenő; 
e jelenség természetes következménye a tőke termelő 
erejének, mely rendszerint uj értékeket, uj tőkét hoz 
létre, a szaporodó tőke pedig a kamatlábat olcsóbbá 
teszi. Igazolja a kamatláb csökkenő irányzatát a bank
kamatlábnak csökkenése a közelmúlt 30 évben, mely 
csak krízisek esetén akadt meg rövid időre. Kivételt 
képez ez évtized közepe óta Németország, ahol az ipar 
és kereskedelem óriási, eddig nem sejtett fellendülése 
a pénzpiacot rendes menétéből kiforgatta. Igazolja ez 
irányzatot a magas kamatozású állampapírok konverzi
ója, mely az alacsonyabb kamatláb megállapítása által 

piaci kamatlábra is befolyást gyakorolt. Mert nem 
vonható kétségbe, hogy gazdag, jól fejlett, politikailag 
rendezett országokban a kamatláb a magánhitel tekin
tetében is olcsóbb lesz, mint szegény, kevésbbé terme
lőképes, megbízhatatlan közigazgatással és igazságszol
gáltatással biró vidéken. Igazolja végre ez irányzatot a 
betéti kamatláb fokozatos alászállása is.

A kamatfizetés mindenkor teherként nehezedett a 
termelőre, de ma, midőn a külföldi kamatláb rendsze
rint alacsonyabb a hazai kamatlábnál, ez utóbbi ̂ olcsób
bodása égető szükség, mert szomszédainkkal szemben 
gazdasági tekintetben is csak úgy allhatjuk meg a ver
senyt, ha legalább egyenlő gazdasági eszközök felett 
rendelkezünk.

Mi akadályozza nálunk a leszámítolási kamatláb 
olcsóbbodását ? Általánosan elterjedt az a nézet, hogy 
a betéti kamatláb túlmagas volta a főoka a leszámíto
lási kamatláb drágaságának ; ha ez valóság, e kérdés 
megoldására mi sem volna egyszerűbb, minthogy a 
nagy betétek felett rendelkező intézetek a betét-kamat
láb leszállításában egyeznek meg és akkor 800 millió 
frtnyi betét állana olcsóbban a betétes intézetek ren
delkezésére, mely összeget ez intézetek is olcsóbban 
adhatnák kölcsön.

Hogy a betétkamatláb leszállítása eddig meg nem 
történt, arra enged következtetni, hogy a leszállítás 
keresztülvitelének gyakorlati nehézségein kívül, a leszá
mítoló kamatláb olcsóbbodásának egyéb akadályai is 
vannak. Hazai intézeteink a betéteket ez idő szerint 
nagyobbrészt 4°/o*il kamatoztatjuk. E betéteket egy
részt rövid lejáratú váltókba fektetik, másrészt érték
papírokra adnak előleget, mely utóbbi aktiv üzletét a 
banknak, a tőzsdei spekuláció is felhasználja céljaira, 
l*iy. hogy a spekuláció a váltóhitelt keresők verseny
társaként jelentkezik. A spekuláció a gyors és nagy 
nyereségre való kilátás miatt, magasabb kamatot kihall 
s midőn egyrészt az Osztrák-magyar banknál is előle- 
geztetheti értékpapírjait, másrészt óriási pénzszükséglete 
okozza, hogy a bankok is nagyobb hiteligényekkel 
lépnek fel az Osztrák-magyar bankkal szemben, mel^ 
a bankkamatlábat felemeli, mihelyt nagyobb bankjegy- 
szükséglet mutatkozik. De gyakran a betevők egy része 
is értékpapírokba fekteti tőkéjét, úgy, hogy a tőzsde 
minden vonalon magához ragadja a tőkéket s megdrá
gítja a kamatlábat.

A bankkamatláb a piac pénzszükségletéhez mér
ten alakul s a bank gyakorlatában országos jelentőségű 
kamatlábbá válik, mely visszatükrözi az ország pénzvi
szonyait és a piacon alkalmazásban levő leszámítolási 
kamatláb megállapításánál is irányadó lesz.

A leszámítolási kamatláb olcsóbbodása ezért a 
bankkamatláb alábbszállásától is függ. A bankkamatlá
bat pedig a bankpolitika diktálja, ez a betétkamatláb
bal összefüggésbe nem hozható, annál kevésbbé, mivel 
a jegykibocsátó bank betéteket kamatoztatás céljaira
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tések felvétele, mozdíthatná elő ; mindaddig, míg a ren
dezett valutát nélkülöznünk kell, a bankkamatláb olcsób
bodása nem valószínű, mert addig, amíg rendezett, a 
nemzetközi forgalomra alkalmas valutával nem rendel
kezünk, nem várható a külföldi tőke nagyobb mérvű 
beáramlás,a mely hathatósan előmozdíthatná a kamat
láb olcsóbbodását. Ugyanis csak az idegen tőke beá
ramlása idézhetné elő azt a nivelláló hatást, melynek 
eredménye volna, hogy a hazánk és a nyugati orszá
gok között fennálló kamatlab-külömbségek kiegyenlí
tődnének és a kamatláb internaciónális jellegűvé vál
nék. Rendezetlen valutánk e kiegyenlítést gátolja, mert 
a külföldön a kölcsön vett valutát, hogy azt itt fel
használhassuk, el kell adnunk, de hogy annak idején 
a kölcsön vett valutát tőkeveszteség nélkül visszaszál
líthassuk, a valuta eladási árfolyamát magunknak oly 
módon kell biztosítanunk, hogy ugyanazt a mennyiségű 
valutát határidőre (például 3 hónapra) újra megvásárol
juk. A határidőárfolyam a prompt szállításra szóló ela
dási árfolyamnál rendszerint magasabb lévén, a különbség 
(report) azt az előnyt, melyet a külföldi kamatlab a 
hazai kamatlábbal szemben nyújt, jórészt felemészti.

Nálunk a kamatlábnak a tényleges viszonyoknak 
megfelelő szabályozása csak egyoldalúlag történik; 
egyuldalúlag oly értelemben, hogy a kamatláb a 4% 
főié a pénzszükséglet arányában emelkedik, de a 4%  
alá csak a legritkább esetben száll, holott a viszonyok 
gyakran megkívánnák. Elvétve a bankráta alatti magán- 
kamatlab nálunk is jelentkezik, sőt pénzbőség esetén 
az Osztrák-Magyar bank is számítol le váltókat a nyílt 
piacon egy csekélységgel a 4%-os kamatlab alatt, a 
bankók pedig, noha a betétkamatlab állandóan 4%), 
néha áldozatok árán, 4% alatt is kénytelenek vakokat 
leszámítolni, hogy a rendelkezésükre álló betétek, melyek 
4Vio<*/o'rba kerülnek, parlagon ne heverjenek.

Az intézetek feltve őrzik betét-állományukat, mely 
az alaptőke mellett az intézet pénzügyi hatalmát bizto 
sítja. Bar a betét-állomány folyton változik, a gyakorlat 
igazolja, hogy egy törzsállomány mindig marad, mely 
felett bátran lehet rendelkezni s nem kell attól tartani, 
hogy azt bármely percben visszavonjak. A leszállítástól 
néhány intézet e törzsállománya megrendkését félti 
ezért a leszállítás gyakorlati keresztülvitele nehézsé
gekbe ütközik, noha biztosra vehető, hogy a 3‘6%-ra 
való leszállítását nem követné a betétek visszavonása. 
De a betétkamatlábnak 3 6%-ra való leszállítása sem 
idézné eíő a leszámítolási kamatlab tekintetében a kívánt 
hatást, mert időként a 3’6%-os kamatláb is drágának 
bizonyulna. Kívánatosabb volna, ha a betéti kamatláb 
is a kereslet és kínálat szabályai szerint, a pénzviszo
nyoknak megfelelően változnék ; ez felelne meg legjobban 
a piac követelményeinek.

Tőkedus országokban, amilyen Anglia, azt tapasz
taljuk, hogy a jegykibocsátó bank leszámítolási kamat
lába rendszerint magasabb a magán-bankok leszámíto
lási kamatlábánál. Amennyire visszásnak látszik ea 
állapot, hogy az ország leghatalmasabb bankja a jegy
kibocsátó bank, nem veheti fel a versenyt az ország 
többi intézeteivel, amennyiben csak drágábban adhat 
pénzt, m égis természetes fejleménynyel állunk szemben.

Az állami bank betéteket kamatoztatás céljából 
el nem fogad, a betétek tehát a többi bankhoz folynak, 
ahol az óriási tőkekinálat miatt, a betevőnek alacsony 
kamatot szabnak és ezért e bankok váltókat is olcsóbban 
számítolhatnak le. Ámde az állami bank érckészlete 
megóvására bankpolitikát kénytelen folytatni és követi 
is annak leghatásosabb módját, amidőn szükség esetén 
a kamatlábat leszállítja vagy felemeli. így keletkezik az 
a nagy eltérés, mely a magán- és a bankkamatláb 
között a külföldi piacon rendszerint mutatkozik s mely 
eltérés nálunk, mert tőkeszegény ország vagyunk, nem 
jelentkezhetik.

Az aktív és passzív hitelügyletek jövedelmei 
között fenforgó különbségek adják a legitim banküzlet 
nyerségét. Sehol sem látjuk ezt kifejezettebben, mint 
Angliában, a hol a magánkamatlab és a betéti kamatlab 
között fennálló különbség a bankok váltakozó nyere- 

: ségét feltünteti. Az 1898. év első felében a pénz majd
nem állandóan drága volt. Az átlagos leszámítolási 
kamatláb 3Vie0/o. az átlagos betéti kamatlab i 7/s°/o 
volt, a bankár nyeresége tehát i 3/i«°/o-

Tőkeszegény országokban, a hol a tőke ily nagy
mennyiségű kínálatával nem találkozunk, a leszámítolási 
kamatlábat illetőleg a jegykibocsátó bank kamatlába a 
mértékadó, mert mig egyrészt abban a helyzetben van, 
hogy több pénzt bocsáthat a piac rendelkezésére, mint 
amennyi a betéteiből telik, másrészt kamatlába országos 

t jelentőségű
A tőketulajdonosok elleneznék ugyan a betétka- 

# matláb leszállítását, de a mennyiben a forgalom köve
telménye, bele kellene nyugodniok. Aki a b:tét-kamatot
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kevesli, törekedni fog tőkéjét termelési célra felhasz
nálni, hasznára válván ekkép az ország iparának, gazda
ságának, vagy 4%>.0t jövedelmező állampapírokat, 
zálogleveleket fog vásárolni és előmozdítja, hogy ez 
értékpapírjaink az országban nyerjenek elhelyezést. 
De. ha a betéteket részben megvonnák, a betéti 
intézetnek az esetben sem volna kárára, mert a leszál
lítás a pénzbőség folyamánya lévén, az intézetek a hiányt 
azonnal pótolhatnák.

Bár a viszonyok már néhányszor megkívánták 
volna, a pénzintézetek nem szállították le a betéti 
kamatlábat. Úgy látszik, míg a betéteken csekély 
nyereségük van, ez eszközhöz nyúlni nem akarnak, 
noha látjuk, hogy a gazdag takarékpénztárak érték
papírokba feketik a betétek egy részét, mert a legitim 
üzletben hasznát nem vehetik.

A magas kamathb megzsibbasztja a vállalkozási 
kedvet, nyomasztólag hat a kisbirtokosra, ezért a pénz 
olcsóbbodása sürgős szükséggé vált. A betétkamatlab 
leszállításának állandósítása csak akkor lesz keresztül
vihető, ha a bejövő idegen tőke a betéteknek mintegy 
konkurrenciájaként fog fellépni és az országot állan
dóan pénzzel fogja ellátni

Ha sikerülne a valutaszabályozást egy csapásra 
megalkotni, a külföldi tőke nagy mérvű beáramlása és 
ezzel a pénz olcsóbbodása volna várható és akkor 
hazánk gazdasági élete is nagyobb fejlődésnek indulna.

Erdély (Wohlmuth) Sándor.

1898. szeptember 11. 3.

H Í R E I N K .
— Ö Felsége folyó hó 10 én éjjel Zsolnán át 

megtartandó hadgyakorlatok megtekintése végett 
Lőcsére utazott. Podgyászát külön udvari vonalon 
már 7-én Lőcsére szállították.

— Kinevezés és megbízás A m. vallás- és közokt 
minister úr Bánfi János polg. és felső kereskedelmi 
iskolai tanárt s lapunk munkatársát az állami iparos 
tanonciskolához véglegesen kinevezte igazgatóvá 
ezen iskolánál való tanítással pedig ugyancsak B ánji 
János és Kertész János, Riszner Jó zse f s Zakkay A ladár  
tanárokat bízta meg.

-  A »F. M K. E.« közgyűlése. A »Fel vidék i
Magyar Közművelődési Egyesület* f évi szeptember 
hó 8-án tartotta XVI. közgyűlését Pőslyénben A 
vidéki tagok 7-én érkeztek meg Pőstyénbe, a környék
beliek egy része pedig 8-án délelőtt. Az elszálláso
lás igen érdekes volt, a mennyiben a vendégek csi
nos villákban és fogadókban voltak elszállásolva. A 
fürdőtelep utcái ez alkalomra zöld gályákkal volt 
díszítve, a házak pedig fellobogózva. Igen szép volt 
a diadalkapú is, mely a szokásos »Isten hozott* fel
iratot viselte. A közgyűlés előtti napon esti 6 órakor 
ültek össze az igazgató választmány tagjai, hogy 
e őkészítsék a másnapi közgyűlést. A jelen voltak a 
legnagyobb érdeklődést mutatták a személyi ügyek 
elintézése iránt s az elnöklő Crausz István ügyvivő 
alelnök szavait nagy figyelemmel hallgatták. Mindenki 
tudta, hogy gróf Károlyi István elnöki állása mással 
lesz betöltve, de hogy kivel, azt csak a nvitramegyei 
beavatottak tudták. Végre a nyitramegyei választmány 
propoziciója nyomán megtudtuk, hogy Thuróczy Vil
mos, Nyitramegye főispánjában bőven megvannak 
azok a kiváló tulajdonságok, melyekkel az egyesüle
tet a felvirágzás utján tovább kormányozhatja. A 
nyitramegyei választmánynak ezen ajánlata egyhan
gúlag tudomásul vétetett. Ezután Crausz István 
bejelentette, hogy alelnöki tisztségéről leköszön, mert 
megváltozott viszonyainál fogva az egyesület ügyeit 
sikeresen nem vezetheti. Erre Libertiny Gusztáv kir 
tanácsos tanfelügyelő, alelnöknek dr. Janics Imre 
orsz. gyűlési képviselőt ajánlotta, helyettes alelnökül 
Baross Jusztin trencsénmegyei alispánt és helyettes 
ügyvivő alelnöknek dr. Gyürky Gézát. A választmány 
többek hozzászólása után ezen ajánlat melleit foglalt 
állást. A titkári és pénztárosi állások Lőrinczy György, 
illetve Mercader Edével lettek újból betöltve. Ügyész 
lett Lőrinczy Gyula nyitrai ügyvéd, a jegyzői tisztsé
gek betöltésével az igazgató-választmány bízatott 
meg, valamint az igazgató-választmányi tagságok 
betöltésével is. Ezután a tárgyi do’gok adattak elő, 
a melyek tudomásul vétettek csekély módosítással. 
Ezen előkészítő ülés után hangverseny, majd később 
táncmulatság volt. Szeptember 8-ikán d. e. 10 órakor 
kezdődött a közgyűlés Crausz István nagyszabású 
megnyitó beszédével. A közgyűlésen s/.ép számban 
vettek részt a tagok s a választmányi ülés javasla
tai csekély változtatással csaknem általánosságban 
elfogadtattak A jövő évi közgyűlés helyéül Trencsén 
jelöltetett ki. Közgyűlés után bankett volt, melyen 
számos szép túszt hangzott el. A közgyűlésen aduróc- 
megyei választmány részéröl jelen  vo lta k : ilj. Ju sth
György főispán úr ő méltósága, F'ekete Miklós kir. 
táblai bíró, Balázs Endre és Párvy  Endre znió képez- 
dei tanárok, továbbá Fehér János felső keresk iskolai 
tanár, lapunk felelős szerkesztője.

— Ráth Péter orsz. képviselő kitüntetése. Csaca 
város képviselő testületé e napokban tartott rendkí
vüli közgyűlésén ruttkai Ráth Péter orsz. képviselőt, 
a kassa-oderbergi vasút vezérigazgatóját, egyhangúlag 
díszpolgárává választotta. A díszpolgári oklevelet 
Szeghy főszolgabíró vezetése alatt küldöttség adta 
át f. hó 5-én Ráthnak, mely küldöttségben Haydin 
Imre főszolgabíró is vett részt. Csaca városnak képvi

selője iránti ezen tisztelet s szeretet spontán nyilvá- 
nulásához, mi is örömmel csatlakozunk.

— A kassa-oderbergi vasút igazgatósága nagy
szabású előkészületeket tett ö  felségének Utós*i fogad
tatására. Tegnap éjjel, a ruttkai főműhelynek 300 
munkása, zenekara s tűzoltósága külön vonattál - 
szállíttatott Iglóra, a honnan még délelőtt Ltfcséfre 
mennek, hogy a ma esti fáklyásmenetben részt veHei- 
senek. Tegnaptól kezdve megindultak a katonái vona
tok is a katonai földrajzi intézet menetterve szerint
s hogy semmiféle fennakadás elő ne forduljon az 
igazgatóság három napra felfüggesztette a tehervona* 
tok közlekedését. Ezen kívül nagy gondot fordított 
az igazgatóság a menetbiztonságra is, és e tekintet
ben sok helyütt új sinpárokot rakatott le. Az ö  
felsége s a csapatok szállítására vonatkozó előkészítő 
mnnkálatok hetek óta foglalkoztatják az igazgatósá
got s így valószínű, hogy minden a legszebb rendben 
fog véghez menni.

— Dr. Belopotoczky Kálmán, tábori püspök, ki 
Rózsahegyen hosszabb ideig tartózkodott, szeptember 
hó 9-én visszautazott Bécsbe.

— »Perczek, álmok* című irodalmi közlemé"- 
nyünkre felhívjuk t. olvasó-közönségünk figyelmét. 
Az előfizetéseket mi is elfogadjuk s rendeltetési 
helyére juttatjuk.

— A vigyázatlanság áldozatai. Ismét áldozata a
vigyázatlanságnak. Folkman kralováni korcsmáros 
lánya s Rosenzweig Rosa egy fiatal asszony, szerdán 
este cselédjével a pincébe ment spiritusért. Egy szál 
égő gyertyát tettek a spiritushordó mellé, midőn 
egyszerre a hordó csapja leesett és feldöntötte az 
égő gyertyát. Egy pillanat alatt lángban állott az 
egész pince és a szerencsétlenek nehéz égési sebek
kel testükön és arcukon csak nagynehezen vonszol- 
tattak ki a lángtengerből. A táviratilag hivott ruttkai 
és rózsahegyi orvosoknak nem sikerült a szerencsét
lenek életét megmenteni, mindkettő, a cseléd az 
éjjel, az asszony a reggeli órákban kiszenvedett. Álta
lános részvét kiséri a közbecsülésben és közszere
tetben álló agg Folkman család gyászát.

—- Kirándulás Csorbára. A »Rultkai Tiszti Tár
saskör* kirándulást rendezett a csorbái tóhoz, mely 
élénk részvétel mellett igen jól sikerült. A kassa od. 
vasút igazgatósága készségesen bocsátotta a kívánt 
szabagjegyekel a kaszinó rendelkezésére, melyet 
különben is pártfogol.

— Értesítés. A helybeli állami felső kereske
delmi iskolának, két, a mu't iskolai óv végén érett
ségit tett növendékétől vettük az alábbi sorokat: 
Ezennel tudatjuk volt osztálytársainkkal hozzánk 
beérkezett és mai napig állást elfoglalt volt osztály
társaink címét és felhívjuk egyszersmind mindazokat, 
a kik ezt elmulasztották, hogy kötelességüknek tart
sák ezt minél előbb megtenni. — Bellagh Endre, 
gyakornok lV. akna, Körmöcbánya. — BliU: Sándor. 
Könyves Kálmán irodalmi r. t., Budapest, VIII. Kere
pesi út 17. — Bulla Márton, gyakornok megyeháza 
Turóc-Szt -Márton. — Clemenl Ernő, Selmecbányái 
lakarékp. r. ti Selmecbánya. — Fisch Artúr M Á V. 
Ruttka. — Grosz Károly, Flasch 1. terménykereskedő 
Budapest, Dávid utca 10. III. 24. — HofTmann József 
Hitelintézet. Turóc Szt. Márton. — Jeszenszky János, 
postai tanfolyam, Budapest. — Michnai Árpád, egy
éves önkéntes, Sopron. — Marmorstein Jakab, Első 
magyar festék gyár r. t. Budapest V. Váci körút 5ő. 
szám. — Pribék Imre, postagyakornok, Salgó-Tarján

Hoffmann J ó zse f Klein Géza
Turóc-Szt.-Márton. Rózsahegyen (f. hó 15-étől

kezdve cimem: Bécs, IX.
Grünethor-gasse 19. a.)

— A Horgony-Pain-Expeller igazi, népszerű házi- 
szerré lett, mely számos családban már több mint 
27 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, csip- 
fájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csúznál stb.-nól a 
Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsölések mindig 
fájldalomcsillapitó hatásuaknak bizonyultak, sőt jár
ványkórnál, minő: a kolera, hányóhasfolyás, az altest
nek Pain Expellerrel való bedörzsölése mindig igen 
hasznosnak bizonyult. E kitűnő háziszer jó ered
ménynyel használtatott bedörzsölésként az influenza 
ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
a legtöbb gyógyszertárban készletben van, hanem 
bevásárlás alkalmával mindig határozottan: mint 
»Richter féle Horgony-Pain-Expeller* vagy »Richter« 
féle Horgony-Liniment* kérendő és a »Horgony> 
védjegyre kérünk figyelni.

I r o d a l o m .
A szalonasztal kincse. Régi kedves ismerőst üdvözöl 

minden müveit ember a Fővárosi Lapok-ban, mely most 
uj alakban, gyönyörűen illusztrálva a leggondosabban 
szerkesztve jelenik meg. J. Virág Béla szerkesztő szá- 
monkint meglepően szép és nagy irodalmi Ízléssel meg
szerkesztett lapot ad ki, melynek pontos megjelenését 
és fönmaradását biztosítja az, hogy Budapest egyik 
elsőrendű kő és könyvnyomda műintézet tulajdonosa 
Károlyi György vette át e páratlanul álló szépirodalmi 
lap kiadását. Előfizetőinek száma rendkívül megszaporo
dott azzal, hogy a szintén régi Magyar Nők Lapja és 
a Budai Hírlap bele olvadt a FŐVÁROSI LAPÓK-ba, 
mely ma azon az utón van, hogy az illusztrált külföldi 
idegen lapokat egészen kiszorítsa az országból. Hölgy 
olvasóinknak fölösleges ajánlani a FŐVÁROSI LAPOK-at 
mert ők bizonyára ismerik, de a ki most nem járatná 
és érdeklődik iránta annak szívesen küld mutatványszá
mot akiadóhivatal: Budapest, V., Dorottya-u. lo .
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65 krtól
14 fit 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 
és színes 45 krtól 14 frt
65 krig méterenként. — a legdivatosbb szövés, szin 
és mintázatban. F r i  v ú f - f o g y a M z t ó k n n k  pósta- 
bór és vámmentesen valamint házhoz szállítva, — 
m i n t á k a t  p é t i i g  p Ó M ta fo e t ln l ía  v a l  kül
denek.
Henneberg ti. selyemgyárai udtari «áimó) Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.
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S t u b n y a f ü r d ő n .
A fürdőhöz tartozó s az országút mellett fekvő 

korcsma s mészárszék f. évi november hó 1 tői saját 
kimérésü itallal, vagy anélkül kiadó.

Úgyszintén kiadó Stubnyafürdőn egy kisebb 
kimérésü korcsma.

Értekezhetni lehet

S c h le ic h e r  E m i l  fü rd ő b é r lő v e l
Stubnyafürdőn.

| d) a neepáli 1. sz. tjben A. I. 1—2, sor-sz. a . 
felvett ingatlancégből Zimen Jánost B 130. szerint 
8ü/io#a részben megillető jutalékra 10 frtnyi kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fenneb meg- 
jelölt ingatlanság az 1898. évi szeptember hó 28-ik 
napján d. e. 10 órakor Necpálon a község házánál 
megtartandó nyilványos árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlansúg 
kikiáltási árának 10%-át készpénzben, vagy óvadék 
képes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni 
vagy pedig a bánatpénznek, a bíróságnál lett előlé- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elösmervényt 
átszolgáltatDi.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1898 július hó 12-én.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.

1076. sz. tik. 1898.

Képviselő:
FISCHER ADOLF és

Turóc-Szt -Márton.
FIA

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy SlefTko János
nak és Zimen Györgynek Zimen János elleni végre
hajtási ügyében, Necpál községben fekvő 

| a) a neepáli 13. sz. tjben A. I. 4 —9., 11—13,
115—20. sor-sz. alatt felvett ingatlanságból Z mén 
János B 17. t, szerint % részben megillető jutalékra 
102 frtnyi,

b) a neepáli 15. sz. tjben A. I. 1—20 , II 1—9., 
11 —19. és III 1 —16. sor-sz. alatt felvett ingat an- 
ságból ugyauőt B. 7. szerint 1/a részben megillető 
jutalékra 741 frtnyi,

csupán StefTko János követelésének kielégítése 
végett,

c) a neepáli 113. sz. tjben A. I. 1., 21. sor-sz , 
416., 1105/a. hr. sz. a. felvett Jelsik Iózsef, kiskorú 
Jelsik András, Zimen József és Zimen János nevén 
álló birtokrészletekre 200 frtnyi és
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SZIVATTYÚKAT
házi, ipari, mezőgazdasági, építkezési és 
egyéb nyilvános célokra kéz-, járgány és 

eröhajtasra

TUZFECSKENDOKET 1
városi, községi, gazdasági és gyári tüzoltósá- 

ságoknak,

tem plom ok, isüsoláls stb. részére.
Bűzmsntesen működő

pöcegödör tisztitó készülékeket, utcai öntöző-kocsikat, sárkaparékat
készít és ajánl a

|  Budapesti Szivattyú és Gépcyár
? Részvéuy-l'ársaság (ezelőtt W ALSER FERENCZ)

B U D A P E S T , V I ., K Ü L S Ő  V Á C I Ú T  45.

Árjegyzékek és kölsógvetések ingyen 0‘ sbarmentve. —

(XXXXXXXXXXXXKXXO XXXXXXXXXXXXXXXXXHXXS

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir jbiró3ág mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Knosko Pálnak 
Knosko Galbjare János s társai elleni 170 frt s jár. 
iránti végr. ügyében Bisztricska és T.-Szt-Márton 
községekben fekvő

a) a bisztricskai 221. sz. tjben A I. 1. sor-, 
141. hr. sz. a felvett Matulya Pál, kiskorú Matulya 
András s Mária, Knosko Galbjare János, Sevrla sz. 
Knosko Katalin, Baka sz. Knosko Anna, Juszko János, 
kiskorú Juszko Mária, kiskorú Juszko József és 
Knosko Galbjare Mária nevére irt 106. számú házra, 
udvarra és kertre 160 írtban,

b) a bisztricskai 285. sz. tjben A. I 1. sor-, 
3^4/a. hr. sz. a. felvett Knosko Galbjare János, 
Sevr a sz. Knosko Katalin, Baka sz. Knosko Anna, 
Juszko János, kk. Jussko Mária, kk. Juszko József 
és Knosko Galbjare Maria nevére irt birtokrészletré 
20 írtban,

c) a bisztricskai 288 sz. tjben A. I. 1—4. sor- 
sz. a. felvett, Knosko Galbjare János, kiskorú Viliim 
József, Knosko Galbjare János, Sevrla sz. Knosko 
Katalin, Baka sz. Knosko Anna, Juszko János, kis
korú Juszko Mária, kk. Juszko József és Knosko 
Galbjare Mária nevére irt ingatlanságra 108 írtban,

d) a bisztricskai 289. sz. tjben A. I I. sor-, 
438. hr. sz. a. felvett, kiskorú Viliim József, Knosko 
Galbjare János, Sevrla sz. Knosko Katalin, Baka sz. 
Knosko Anna, Juszko János, kk. Juszko Mária s József 
és Knosko Galbjare Mária nevére irt birtokrészletre 
51 írtban és

e) a turóc-szt. mártoni 894 sz. tjben A -f- 1. 
sor-sz , 822 hr. sz. a. felvett Knosko férj. Baka Anna, 
Knosko férj. Juszko Zsuzsi. Knosko Mária, Baka 
sz. Knosko Anua, Juszko János, Kiskorú Juszko 
Mária és József, Knosko Galbjare Mária. Malko 
János és Malko sz. Rákoczy Mária nevére irt birtok
részletre 153 írtban megállapított kikiáltási árban a 
végrehajtási árverést elrendelte és hogy mindezen 
ingatlanság 1893. évi szeptember hó 27-én d. e. 10 
órakor Bisztricskán a községházánál fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű eli&r 
mervényt át szolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Turóc-Szt.-Mártonban, 1898. július hó 12-én. T̂T 

Medzihradszky, 
kir. aljbiró.

c s o d á la tra m é ltó a n  h a t ! F c l t i lm u l l i a t a t la n  szer m in d s n fé lo  k á ro s  r o v a r  b iz to s  és
g y o r s  k n r l i s & r a ,  m iért  is a v e v ő k  m i l l i ó i  d i c s é r ik  és keres ik -  I s m e r t e e l ő  j e l e i :  1. a l e p e c s é t e l t

palack, 2. a »Zacherl« név
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Neumann Miksa Gazdik János
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